TOSHKENT DAVLAT

Tashkent state
transport university

L]

TRANSPORT UNIVERSITETI

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between

Memopanaym o B3aHMONOHHMAHHH

TASHKENT STATE TRANSPORT UNIVERSITY

TamxenTckuil rocyAapcTBeHHbIH TPAHCIIOPTHLIH YHHBEPCUTET

AND/H

OSH TECHNOLOGICAL UNIVERSITY

Omcknii TeXHOJOTHYIECKHI YHHBEPCHTET

Osh Technological University (Republic of
Kyrgyzstan), represented by the Vice-Rector
Nurlanbek Tanakov, acting on the basis of the
Statute, on the one hand, and Tashkent State
Transport  University (Republic of
Uzbekistan), represented by Vice-Rector
Bakhodir Turaev, acting on the basis of the
power f attorney Ne

__.__,on the other hand, individually as
“the Party” and collectively as “the Parties”,
on the basis of the principle of equality of the
Parties, mutual benefit and consent, have
concluded the present Agreement on the
following:

1. Subject of the Agreement

accordance ~ with  this
Agreement, the Parties organize and
implement student exchange programs
(hereinafter referred to as exchange programs)
subject to mutual recognition by the Parties of
the periods and learning outcomes within the
framework of the above exchange programs.

1.2. The exchange program is
developed, approved and implemented in
accordance with the internal rules of each
Party.

1.3. The parties ensure that joint
activities comply with legal requirements.
Each Party guarantees the availability of legal
opportunities to fulfill its obligations, the
availability of the necessary permits and other
obligations to ensure the legality of the Party’s
activities.

1.1. In

Yapexaenue o0pa3oBanus Omrcxnii
TexHonormuecknii  ynuBepcurer  (Pecnybnmka
Ksipreizcran), B mmue [Ipopekropa Hypnanbexa

Tanakosa, AECHCTBYIONIEr0O HAa OCHOBAHMM YcCTaBa, C
OJIHOH cTopoHsbL, ¥ TamkeHTcKHii rocyjapcrBeHHbIH
TPaRCNOPTHLIH YHHBeEpCHTET (Pectiybmka
V36exucran), B aune npopexropa baxoaupa Typaesa,
JEHCTBYIOIIETO HAa  OCHOBAHMM  JOBEPEHHOCTH
Ne OT __. ., C ApPYroi CTOpPOHSBIL, [IPH
COBMECTHOM HauMcHOBaHMM «CTOpOHBY, a 1O
oraeneHOCTH «CTOpOHa», HAa OCHOBE MMPHHIMIIA
paBeHCTBa CTOPOH, B3aHMHOH BBITOAB! H 000I0IHOTO
COIJIaCHA  3aKJIOYIJIM  HACTOSAIIMH  JOroBOp O
HIDKECIIEAYIOMEM:

1. Ipeamer norosopa

1.1. B cooTBeTCTBHH C  HACTOSAIHM
HorosopoM CTOpOHBI OPraHH3yIOT H PEaH3YIOT
nporpaMMbl OOMEHa  CTyJaeHTaMH  (Jajee —
nporpaMMsel  OOMEHa) € YCIIOBHEM B3aMMHOTO
npu3Haans CTOpoHaMH NEPHOAOB M Pe3yNIbTATOB
obyueHus B paMkax BBHIHEYKA3aHHLIX TIPOTPaMM
obMeHa.

1.2. TIporpamma obmeHa pa3pabaThiBacTCs,
YTBEPXKIACTCA M PCAHM3yECTCA B COOTBCTCTBHH C
BHY TPCHHHMH [IPaBHIAMH KK10i 13 CTOpOH.

1.3. Croponm 00ecnieuMBalOT COOTBETCTBHE

COBMECTHOH  JICATENILHOCTH  3aKOHOAATENBHBIM
TpeboBamuam. Kaxpas CropoHa rapaHTHpyeT
HaJlH4yue NpaBOBBIX BO3MOXKHOCTEH pif) b
BBIMIOTHEHHA B3ATBIX Ha ce0a 00sM3aTenbCTB,
HAMYHE HEOOXONHMBIX Ppa3peUINTENbHBIX
JOKYMCHTOB U HHBIX 00s3aTeNnsCTB,
obecnegnBalOIMX  3aKOHHOCTH  ACHTEC/IBHOCTH
Croponbl.



2. Terms of cooperation

2.1. Each Party independently selects
candidates for study within the framework of
exchange programs according to the following
selection criteria:

- TTU criteria: the candidate for training
must be a bachelor’s or master’s student and
have no academic debts.

- TSTU criteria: the candidate for training
must be a bachelor’s or master’s student and
have no academic debts.

2.2. The list of candidates for training
is agreed upon by the Parties by written
notification no later than 60 days before the
start of the exchange programs.

2.3. Each Party has the right to send no
more than 10 students to study at a partner
university as part of exchange programs during
the academic year.

3. Student status

3.1. Students on exchange programs
are enrolled in partner universities in
accordance with the domestic legislation of the
receiving Party. The status of students is
determined in accordance with the level of the
educational program to which students arrived
as part of exchange programs.

3.2. Students  enrolled in exchange
programs are required to comply with the laws
of the host country, the charter and other
regulations of the host university.

4. Financial support for the
implementation of exchange programs

4.1. Students = participating  in
exchange programs in accordance with this
Agreement are exempt from paying tuition at
the host institute, as well as from paying
registration fees, subject to payment of tuition
at the home university.

4.2.  Students bear their own travel
expenses, as well as medical and social
insurance in accordance with national
legislation and local regulations of partner
universities, unless otherwise provided by the
contract. Payment for students'
accommodation is additionally agreed upon by
the parties.

2. Kpatepuu oréopa

2.1. Kaxgas CropoHa caMOCTOSTENBHO
OTOMpaeT KaHWIHAATOB HA OOyYEHHWE B paMKax
IpOrpaMM  OOMEHOB  COMJIACHO  CJIEAYIOLIHM
KpUTEepusaM 0TOOopa:

- Kpurepun TTY: xanmupatr Ha o06yueHme
AOIDKEH ABJATHCA CTYNCHTOM OakanaBpuaTa MM
MATHCTPaTypsl M HE WMeTh aKaJeMMYECKHX
3a/10/DKCHHOCTEH.

- Kpurepun TI'TY: xanaupar Ha oGyueHue
MOJDKEH SBIATBCS CTYJEHTOM OakaiaBpHaTa MIH
MAarucTpaTypsl M HE HWMETh AaKAJEMHYECKHX
3aA0/DKCHHOCTEH.

2.2. CoWcok KaHZMAATOB Ha  obGyueHue
cornacyercs CTOpOHaMM MMyTEM OMCHMEHHOLO
YBEIOMJICHHUS B CPOK HE MO3/IHEE, 4eM 3a 60 mHeii 10
Havana peanu3alyH nporpaMm oOMeHa.

23. Kaxnas mu3 Cropon uMeer mnpaso
HaNpaBMTL Ha 00yYEHNE B YHUBEPCHTET-TIAPTHED HE
Gonee 10 oOywarommxcs B pamxax TIporpaMm
oOMeHa B TeyeHHe yueOHOro roa.

3. Craryc obyqaromuxcs
]

3.1. O6yualommecs no nporpaMmaM oGMeHa
3aYHCIIAIOTCS B YHHBEPCHTCTHI-NIAPTHEPH B
COOTBCTCTBHH C BHYTPEHHHM 3aKOHOAATEICTBOM
mpuHuMarolieii Croporbl. Cratyc o6yuarompxcs
ONpCACHIECTCA B COOTBETCTBHH C  YPOBHEM
00pa30BaTENbHOH  MPOrpaMMBL, HA  KOTOPYIO
npubeuH  OOy4YaromUecs B paMKax pOrpaMm
obmena.

3.2. OGyuaronmecs, 3a4UCIeHHbIE Ha 06y YeHH e
B paMKax mporpaMm oOMeHa, 00s3aHBI coOmOIaTH
3aKOHOMIATENLCTBO CTPaHbl NPEOBIBAHKMA, YCTaB U
HHHIC HOPMATHBHO-TIPABOBHIC AKTH NPMHHMAIOIICTO
YHHBEPCHTETA.

4. DunaHcoBoOE OGeceUeHHE PeaTH3A AN
nporpamMm odmena

4.1. OGyvarommecs B paMkaX HpOrpamMm
00MEHA B COOTBETCTBHM C HACTOSIIHM Horosopom
OCBOOOXZAOTCA  OT  omnaThl  oOyueHus B
NPHHAMAOIIEM HHCTHTYTE, a TalOKe OT YIUIAThI
PErUCTPAHOHHBIX COOPOB IMPH YCJIOBHM OILIATHI
00y9eHHA B TOMAIHEM YHHBEPCHTETE.

4.2. OOyuvalolMecs CaMOCTOATENLHO HECYT
PacXoipl HAa MPOE3[, a TAaKKe, MEIHUHHCKOS M
COLMAILHOE  CTPaXOBaHWE B  COOTBETCTBHM  C
HAHOHAJIbHBIM 3aKOHOATENECTBOM H JIOKAIBHBIMH
4KTAMH YHHBEPCHTCTOB-TIADPTHEPOB, €CIH HMHOE HE
OpEAyCMOTPEHO morosopom. Ornata 3a NpoXKHBAHHS
obyyarommxcs cornacyercs CTOpOHaMH
JIOMOJTHUTENHHO.



43. The parties will seek
opportunities for additional funding and
support for exchange programs from their own
funds, grants from international governmental
and non-governmental organizations, agencies
and foundations, as well as scholarship

programs.

5. Conditions and procedure for carrying
out educational activities during the
implementation of exchange programs

5.1. Curricula are agreed upon by
the Parties no later than 60 days before the start
of the educational process in the current year.
Duration of study at TTU and TSTU within the
framework of exchange programs is 1 semester

5.2. When implementing part of the
educational program within the framework of
exchange programs, the Parties use the
necessary resources to ensure the quality of the
educational service provided that meets the
requirements established by state educational
standards and/or national legislation in the
field of higher education.

53. Based on the results of
mastering the educational program within the
framework of exchange programs and subject
to the students’ successful completion of
intermediate certification/final certification in
an academic discipline, course/module that
completes the development of the educational
program, the Parties issue students with
certificates about the period of study
(academic certificates, Transcript), which are
the basis for recognition of learning results by
the partner university.

5.4. Students participating in
exchange programs do not claim to receive a
document on education and/or qualifications
of the established form and its annex issued by
the receiving organization.

6. Duties of the parties The parties are
obliged
6.1.  The parties are obliged:

6.1.1. Fully implement the agreed part
of the educational program within the
framework of exchange programs,

6.1.2. Guarantee access of
participants in educational relations directly
involved in the exchange program to
educational and methodological complexes,
electronic educational resources, allowing for
the development and implementation of the

program;
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4.3. Croponsi oynyT H3BICKUBAThH
BO3MOXKHOCTH JIOMOJIHUTENLHOTO PUHAHCHPOBAHHA U
NOIEPKKH IPOrpaMM o0MeHa 3a CueT CODCTBEHHBIX

CPEACTB, rPaHToB MEXAYHAPOIHBIX
NpaBUTEILCTBEHHBIX M HEMPaBUTEIHCTBEHHBIX
OpraHM3ai|ii, areHTCTB M (JOHIOB, a TaKKe

CTHNEHIMAIGHBIX IPOTPaMM.

5. Ycji0BHS H MOPAAOK OCYIICCTBIICHHA
o0pasoBaTeJbHOH JesTeILHOCTH
NpPH PEATH3AIHH IPOrpaMm o6MeHa

5.1. YucOHbIC TIJIAHBI COrJIaCyIOTCS
CropoHaMi B CPOK HE Mo3JiHee, YeM 3a 60 auel 10
Hayana yuebHOro mnpouecca B TeKymeM roay.
[Tponomxkutensrocts 00yuenns 8 TTY u TI'TY B
paMKax nmporpamMm odMeHa cocTasiiseT 1 ceMecTp.

5.2. Ipmn peanmM3auyu YacTH
oOpa3oBaTeibHOI MPOrpaMMbl B PaMKax MpoOrpamMm
ooMeHa CTOpOHBI HCHOOJNB3YIOT  HEOOXOAMMBIC
pecypes! Uit 00eCTIeueHns KavyecTBa OKa3bIBACMOM
00pa3oBaTeNbGHOM  YCIYTH,  COOTBETCTBYIOMIETO
TpeOOBAHMsAM, YCTAHOBJIEHHBIMH TOCY IAPCTBCHHBIMH
o0pa3oBaTEeIbHBIMU CTaHAApTaMH W/WIH
HAIMOHAJGHBIM  3aKOHOHATENLCTBOM B obnacta
BHICINETO 00pa30BaHAA.

5.3. [Ilo pesypTaTamM OCBOCHHUSA
00pa3oBaTebHON MPOrpaMMBI B paMKax MPorpaMm
obMeHa M IpPH YCIOBHM YCHEIIHOIO TPOXOXIACHUA

o0yyaomumMcs MPOMEXY TOYHBIX
ATTECTALMW/UTOTOBBIX aTTecTalii 1o  yuebHoi
IMCLMILIMHE,  KypCy/MOAYJIO,  3aBEpUIAIOLIMX

OCBOCHHE 00pa30BaTe/bHOM MporpaMmei, CTOPOHBI
BbIJAIOT OOyyawoImmMcs CIpaBKM O TIEPHOAC
obyucnus (akagemmueckue crpaky, Transcript),
KOTOpbi€ ABNAIOTCS OCHOBAHWEM JJI1 MPH3HAHHA
pe3yNbTaTOB 00YUCHHS YHUBEPCHTCTOM-TIAPTHEPOM.

5.4. OOyuarolmecss B paMKax MporpamMm
o0MeHa He TIPETEH Y IOT Ha Oy YEHHE IOKyMEHTa 00
obpa3zoBaHHK W/ HWIH KBATH(HKAIHH YCTAHOBIICHHOTO
obpasiia W TIPUIOKECHHMS K HEMY, BbIIaBAEMOTO
MPUHUMAOLICH OpraHu3alueH.

6. OO93aHHOCTH CTOPOH

6.1. CrtopoHbI 0OA3aHBI

6.1.1. B mnomHoM o00BEeME peajH30BHIBATH
COTIACOBAHHYH0 YacTh 00Pa3oBaTEILHOM NPOTrPaMMBI
B paAMKax 1porpamMM obmeHa;

6.1.2. TapanTHpoBaTH JOCTYIl YYACTHHKOB
00pa3oBaTENbHBIX OTHOIICHHMH, HEMOCPEACTBEHHO
yuacTByIOIIMX B Nporpamme obmena k y4ebHO
METOIHYECKHM KOMILIEKCaM, 3JICKTPOHHBIM
ofpazoBaTenbHBIM  pecypcaM,  MO3BOJIAIOIIUM
obecnedrTh OCBOSHHE W PEaIH3aLHIO IIPOrPaMMBI;



6.1.3. Familiarize students with their
charters, licenses to carry out educational
activities, certificates of state accreditation,
other documents regulating the organization
and implementation of educational activities,
the rights and responsibilities of students when
implementing exchange programs.

6.1.4. Create the necessary conditions
for students to master the educational program
as part of the exchange program;

6.1.5. Maintain confidentiality
conditions (prevent the disclosure of
information relating to the individual’s rights
to security: psychological, social, etc.);

6.1.6. Show respect for the student’s
personality, avoid physical and psychological
violence;

6.1.7. In advance, no later than 60
days before the start of the educational
program within the framework of exchange
programs, notify students about the conditions
of admission and study at the partner
university;

6.1.8. If possible, provide assistance
in finding housing for students on exchange
programs.

7. Coordination of exchange programs

7.1. Coordination of the
implementation of exchange programs under
this Agreement is carried out by the
mternational services of partner universities
together with educational departments
(faculties, institutes, academies, etc.).

7.2. The parties hold regular
consultations on organizing training and
summing up results within the framework of

exchange programs.

8. Contract time. Procedure for amending
and terminating the Agreement

8.1. This Agreement comes into
force from the moment of its signing and is
valid for 5 years with the right of automatic
extension.

8.2. The terms of this Agreement
may be changed by mutual agreement of the
Parties by signing a written agreement.

8.3. A Party wishing to terminate
this Agreement must notify the other Party in
writing no later than 90 days before the
intended termination.

8.4. In case of changes in addresses
and payment details, the Parties undertake to
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6.1.3. O3HaKOMHTb 00YYAIOIIMXCA CO CBOHMHU
yCTaBamH, JIMUIEH3WIMH Ha  OCYIIECTBIICHHE
00pa3oBaTENEHOMN NEATENBHOCTH, CBUIETENLCTBAMHE O
roCyAapCTBCHHOK AKKPEAUTALHH, ApyruMH
BOKYMCHTAMH, PErIaMEHTHPYIOIHMH OPraHH3auio
U OCYLIECTBIEHHE 00pa30BaTENIbHON NEATENLHOCTH,
nmpaBa M 0043aHHOCTH  OOydJawmmxcs npH
peanu3anuu nporpaMM 00MeHa.

6.1.4. Co3nate 0OyuarOmHMCS HEOGXOAMMBIC
yCNOBMA  JUlds  OCBOCHMA  00pa3oBaTeNbHOM
MporpaMMel B paMKax IIPOrpaMmel 0OMeHa;,

6.1.5. Cobmonath YCIIOBHS
KOH(HUICHIMANBHOCTH (HE JOMYCKAaTh Pa3riamIcHHs
uH(OpMaIMK, Kacaloweics NpaB JIMYHOCTH Ha

TIACHOCTB. TICHXOJIOTHYECKYIO, COLHANBHYIO W
T.A),

6.1.6. IlposBiATh YyBaKEHHE K JHYHOCTH
00yvaromerocs, HE MAONYCKAThb (PM3MUECKOTO W
MICUXOJIOTMYECKOTO HACHIINS,

6.1.7. 3abiaroBpeMeHHO, B CPOK HE MO3ZHEE,
YeM 3a 60 pgmeli 10 wHavama peanmsaiuu
00pasoBaTENLHON MPOrpaMMEl B PaMKax MpOrpamm
o0MeHa, YBENOMHTh OOY4YAIOMXCA 00 yCHOBHSX
npHeMa ¥ 00yYEHHSA B YHHBEPCHTETE-NIAPTHEPE,

6.1.8. ITo BO3MOXHOCTH OKa3BIBaTh COACHCTBHE
B TONCKE XWIbs 00yJalomMMCs N0 mporpaMMam
obMmeHa.

7. Koopaunanus nporpamm oGmena

7.1. Koopaunaums peanu3aumd NporpamMm
obMeHa B pamKax Hacrosmero JloroBopa
OCYIICCTBIISICTCS. ~ MEXIYHAPOOHBIMH  CIIyXOaMu
YHUBEPCHTETOB-TIAPTHEPOB COBMECTHO C Y4EOHBIMU
noppasacneHuaMy  (GakyibTeTOB, MHCTHTYTOB,
aKkajicMHii H mpogee).

7.2.  CTOpOHBI  NPOBOAAT  PeryJAPHbIC
KOHCYJIbTAllUH 10 OpraHu3aimu OOydeHHs u
NOZABEICHHIO UTOrOB B paMKaX MPoOrpaMM 0OMeHa.

8. Cpox neiicreus Jorosopa. Hopanox n3menenns

H pacrop:kenus /lorosopa

8.1. Hacrosmmii JTorosop BcTynaer s cuity ¢
MOMEHTA €T0 NOANHCAHHA U JCHCTBYET B TEYCHHE 5
JIET C MPaBOM aBTOMATHYCCKOTO MPOUICHUA.

8.2. Vcnosua macrosmero Jlorosopa moryt
ObITL H3MECHEHBI MO B3aUMHOMY cornacuio CTOPOH
OyTeM MOANMHUCAHNA MUCHMEHHOTO COIJIALICHMS.

83. Cropona, kemaomwias NpPEKPaTHTH
HacTogiMi  Jloroeop, Mdo/mKHa  3a9BMTH B
NHCBMEHHOH (opme 06 310M apyroii CropoHe He
nosaHee 4eM 3a 90 gHelt mo npeamonaraeMoro

PacTOpXKEHHS.
84. B cnyuae wu3MeHeHMS anpecoB U
IUIATCKHBIX  PekBH3HTOB  CTOpOHHM  00s3yroTCH



notify each other about this no later than 60
days before the proposed changes.

9. Responsibility of the Parties and force
majeure circumstances

9.1. For failure to fulfill or improper
fulfillment of obligations wunder this
Agreement, the Parties bear responsibility
under this Agreement and the current
legislation of the country of the partner
university.

9.2. The Parties are released from
liability for partial or complete failure to fulfill
obligations under this Agreement if such
failure was the result of force majeure
circumstances (force majeure circumstances)
that arose after the conclusion of this
Agreement as a result of extraordinary
circumstances that the Parties could not
foresee or prevent.

9.3. Ifthe circumstances specified in
clause 9.2 of this Agreement occur, each Party
must immediately notify the other Party about
them in writing.

The notice must contain data on the
nature of the circumstances, as well as official
documents certifying the existence of these
circumstances and, if possible, assessing their
impact on the Party’s ability to fulfill its
obligations under this Agreement.

9.4.  Inthe event of the occurrence of
the circumstances provided for in clause 9.2 of
this Agreement, the period for the Party to
fulfill its obligations under this Agreement is
postponed in proportion to the time during
which these circumstances and their
consequences apply.

10. Dispute Resolution

10.1. All disputes and disagreements
that may arise during the implementation of the
terms of this Agreement, the parties will strive
to resolve through negotiations.

10.2. Disputes that are not resolved
through negotiations are resolved in court,
established by the current legislation of partner
universities or in accordance with international
treaties.

11. Final provisions

11.1. Curricula are agreed upon by
the Parties no later than 60 days before the start
of the educational process in the current year.
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yBEIOMHUTEL 00 3TOM APYT Apyra B CPOK HE MO3AHEE,
ueM 3a 60 JHel 10 NpeanonaracMbix H3MEHCHHH.

9. OrBercreennocTb CTOPOH B dopc-MakopHbLIE

00CTOATEIHLCTBA
9.1. 3a HEHCHOJHEHHE WIH HECHAICKALICES
HCMOJIHEHHE  O0A3aTeJIbCTB [0  HACTOALIEMY
JoroBopy CTOpOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTD,

NPeAyCMOTPEHHY0 HactoaumMm  JlorosopoM

AEHCTBYIOIUM 3aKOHO/IATENBCTBOM CTpaHbI
YHHBEPCUTETA-IIAPTHEPA.
9.2. CropoHni 0CBODOXKAAIOTCS oT

OTBETCTBEHHOCTH 3a YacCTHYHOE WIHM IIOJHOE
HEHCNONHEHHE ODA3aTENLCTB MO  HACTOALIEMY
JloroBopy, €C/iH Takoe HCHCMOJHCHHE ABHIIOCH
CJIEACTBHEM OOCTOATENBCTB HEMPCOAOIIMMON CHIIbI
(dopc-maxopHBIE  OOCTOATENILCTBA), BO3HMKIIAX
Oociic  3aKiioueHus Hactosiero Jlorosopa B
pe3ynbTate ofcToATENLCTB 4Ype3BLIYAHHOTO
Xapakrepa, KoTopbie CTOPOHEI HE MOTJIM IPEABHACTD
WU TIPEAOTBPATUT.

9.3. Ilpu HacTylieHHd OOCTOATENBCTB,
yka3aHHbIX B 1. 9.2 Hactosmero Jlorosopa, kaxnas
CroppHa noikHa 6¢3 NpOMEUICHNS M3BECTHTh 0 HIX
B MHCEMEHHOM BHJE Apyryio CTOpoHY.

H3Belenne OODKHO CONECPXKATH JIAHHBIE O
XapakTepe 00CTOATENHCTB, a TAloke O(HIMAILHbLIE
JNOKYMCHTBI, YHOCTOBEPSIOIIME HANHYME  ITHX
00CTOSTENBCTB H, M0 BO3MOXKHOCTH, JAIOIIME OIICHKY
WX BJIMAHHS HA BO3MOXHOCTH HCTIONHEHHA CTOPOHOI
cBOMX 00s3aTeNBLCTBA NO HacToAmeMy Jlorosopy.

9.4. B cnyuae HACTYIUICHHS OOCTOATENLCTB,
npeaycMOTpeHHbIX B 1. 9.2 Hactositero Jlorosopa,
cpok BemonHeHns CrTopoHOH 00s3aTenbCTB 1O
HacTosmemy JloroBopy OTOABHIAETCA COPAa3MEPHO
BPEMEHH, B TEYCHHE KOTOPOro IEHCTBYIOT I3TH
00CTOSTENBCTBA M UX MOCIICACTBHUA.

10. Pazpemenne cnopos

10.1. Bce cnopbl B pa3HOIIACHA, KOTOPHIE
MOTYT BO3HMKHYTh HpPH MCIONHEHHH YCIOBHiA
Hacrosero J[oropopa, CTOpoHbl OyIyT CTPEMHUTHCS
Pa3peIIUTh MyTEM HCPErOBOPOB.

10.2. Cnopbl, He yperyIMpOBaHHBIE ITyTEM
TIEPETOBOPOB, pa3pemaloTcs B CyAcOHOM mopsake,
YCTAaHOBJIEHHOM ACHCTBYIOIIMAM 3aKOHOJATENLCTBOM
BY30B-MAPTHEPOB WJIM B  COOTBETCTBHH  C
MEXY HAPOAHBIMH JOTOBOPAMH.

11. 3aKII0YHTEIbHBIC MOJIOMKECHHN

11.1, Bce w3MeHeHwss W JONONHEHWA K
HactosmeMy JloroBopy HOJDKHBL ObITH COBEPILCHBI B
MHCHMEHHOM dopme - H [IOAMHUCAHDI
YTIOJTHOMOYEHHBIMH NIPeACTaBUTEIAMH CTOPOH.



Duration of study at TTU and TSTU within the
framework of exchange programs is 1 semester
11.2. This Agreement is drawn up in
2 copies, in Russian, 1 for each of the Parties.
11.3. Neither Party has the right to
transfer its rights and obligations under this
Agreement to third parties without the written
consent of the other Party.

12. Signatures of the Parties

Vice-rector of the Osh Technological
University /
IIpopexTop OmCKOro TEXHOJOrHYECKOro
e M  YHHBepCHTeTa
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11.2. Hacrosmmii JloroBop cocraBieH B 2
IK3EMILLIPAX, HA PyCCKOM A3bIKE, O 1 Ju1d Kaknoi
n3 CropoH.

11.3. Hu omua w3 CropoH He BOpase
nepeiaBaTh CBOH MNpaBa H  O0A3aHHOCTH 110
Hactosmemy JloroBopy TperpuM jmuam  6e3
MMACBMEHHOr0 cornacus Apyroi CTopoHbL

12. Hoanucu Cropon

Vice-rector of Tashkent State
Transport University /
IIpopexTop TamkeHnTcKnii rocyaapcTBennbIii

=
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123503, Ky/rgyzstan, Isanova street /
723503, Keiprerscras, yimia Ucanosa.
Phone / Tenedon: +996 3222 43883
Fax / ®axc: +996 3222 43883
Website: www.oshtu kg

100167, Uzbekistan, Tashkent, 1, Temiryulchilar street
/ 1001617, Y30ekucras, r. TamkeHr, yi.
Temupronsumnap, 1

Phone / Tenedon: +99871 299 00 01

Fax / ®axc: +99871 293 57 54

Website: www.tstu.uz

E-mail: rektorat@tstu.uz




